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PROPOSTA DI DELIBERA BESCHLUSSFASSUNGSVORSCHLAG

Rigetto della domanda di istituzione del
inuovo Comune di "Altanaunia"
mediante fusione dei comuni di
Cavareno, Malosco, Romeno, Ronzone
e Sarnonico, in relazione all'esito non
complessivamente favorevole del
referendum consultivo svoltosi il 14
dicembre 2014 negli stessi comuni
(articolo 32 della legge regionale 7
novembre 1950, n. 16 e successive
:modificazionj) , ' , , V ' ;. :;: '.. ''; .;

Zurückweisung des Antrags auf
Errichtung der neuen Gemeinde
.Altanaunia" durch den
Zusammenschluss der Gemeinden
Cavareno, Malosco, Romeno,
Ronzone ynd Sarnonico aufgrund der
nicht allgemeinen Zustimmung
anlässlich der in genannten
Gemeinden am 14. Dezember 2014
durchgeführten Volksbefragung

. (Artikel 32 des Regionalgesetzes vom
7. November 1950, Nr. 16 mit seinen
^späteren Änderungen) , \

; PRESENWA ,

SU RICHIESTA
DELLA GIUNTA REGIONALE

/HINGEBRACHT .

AUF ANTRAG DES
REGIONALAUSSCHUSSES

IN DATA 14 GENNAIO 2015 AM 14. JÄNNER 2015



Il Conslglio Regionale del Trentino-Alto Adigi

Viste le deliberazioni consiliari dei Comuni di
Cavareno, Malosco, Romeno, Ronzone e
Sarnonico, rispettivamente n. 14 del 11 giugno
2014, n. 11 del 12 glugno 2014, n, 26deM2
giugno 2014, n. 12 de! 12 giugno 2014 e n. 20
del 13 giugno 2014, con le quall si chiedeva
alla Regione t'awio detla procedura di füsione
dei medesimi in un nuovo Comune
denominato .Altanaunia" oon capoluogo
nell'abitato di Cavareno; , : ' ~ !

Aufgrund der Ratsbeschlüsse der Gemeinden
Cavareno, Malosco, Romeno, Ronzone und
Samonico jeweils vom 11. Juni 2014, Nr. 14,
vom 12. Juni 2014, Nr. 11, vom 12. Juni 2014,
Nf. 26, vom 12. Juni 2014, Nr. 12 und vom 13.
Juni 2014, Nr. 20, mit denen die Region um
die Einleitung des Verfahrens Zwecks
Zusammenschluss genannter Gemeinden zur
neuen Gemeinde . Altanaunia" mit Hauptort
Cavareno ersucht wurde; ;>' . ^ .

. Vista la deliberazlone n. 1294 di data 28 luglio
; 2014, con la quäle, ai sensi dell'articolo 1
comma 2 della legge regionale 7 novembre
1950, n. 16 e s.m. e i., la Giunta provinciale di
Trento ha espresso parere favorevote sulla
domanda. per l'istituzione del nuovo Comune
di Altanaunia, mediante fusione dei Comuni di
Cavareno, Malosco, Romeno, Ronzone e

, 'Samonico; . , :,''. ', '': . . ' : . '. ^ ' \ ;.. : .

Aufgrund des Beschlusses .des Regional-
ausschusses vom 28. Juli 2014, Nr. 1294, mit
dem der Landesausschuss Trient im Sinne des
Art. 1 Abs. 2 des Regionalgsetzes vom 7.
November 1950, Nr. 16 mit seinen späteren
Änderungen dem Antrag auf EnfcMung der
neuen Gemeinde Altanaunia durch
Zusammenschluss der Gemeinden Cavareno,
Malosoo, Romeno, Ronzone und Samonfco
zugestimmthat; . , ;;', ^' ^

Vista la deliberazione n. 219 di data 24 ottobre
2014, con la quäle la Giunta regionale
ordinava la votazione per referendum
consulüvo, fra tutti gli etettori residenti nei

.Comuni di Cavareno, Malosco, Romeno,
'Ronzone e Samonico, ai sensi dell'articoto 7
del d.P.R. n. 670/1972 e s.m. e della L.R. n.
16/1950 e s. m., nella gtomata di domenica 14
dicembre 2014; \ ^ Y ' ' ;

Aufgrund des Beschlusses des Regional-
ausschusses vom 24. Oktober 2014, Nr. 219, in
dem dieser im Sinne des Art. 7 des DPR. Nr.
670/1972 mit seinen späteien Ändeiungen und
des Regionalgesetzes Nr. 16/1950 mit seinen
späteren Änderungen die Anberaumung einer
Völksbefragung unter alten in den Gemeinden
Cavareno, Matosco, Romeno, Ronzone und
Samonico ansässigen Wahlberechtjgten filr
Sonntag den 14. Dezember 2014 angeordnet hat;

Viste te fabelte detla votazione per referendum
:dei singoli comuni ehe riportano Iseguenti
risuttati: . ', . : . '. :. ; '., ', ; ..: . . '..... ''. ; .

Aufgrund der nachstehenden Ergebnisse laut
den Stimmenzahlungsta. bellen der einzelnen
Gemeinden: , .^'.., \. -' '\' ^ ' : .



_ COMUNI DI CAVARENO MALOSCO ROMENO RONZONE E SARNONICO
CEMEINDEN CAVARENO, MALOSCO, ROMENO, RONZONE UND SARNONICO

REFERENDUM CONSULTIV014 DICEMBRE 2014
VOLKSBEFRASUNG VOM 14. DEZEMBER 2014 ,

ISTTTUZIONE DEL NUOVO COMUNE DI "ALTANAUNIA"
i . ERRICHTUNG DER NEUEN ÖEMBNDE »ALTANAUNIA" \

Risutoto finale Endergebnia
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CAVARENO 728 480 6S.93% 474 <31 S0.83K 43 9.07%

MALOSCO 313 233 74.44% 23t <14 49,35)1 117 60, 68%

iOMENO 1.052 773 73,4811 769 <42 57,48< 327 «2.52K

TONZONE 317 228 71.92% 221 184 83.26% 37 16,74%

SARNONICO 562 os 78. 11% <30 227 52. 79M 203 47.21%

; Accertato come l'esito della votazlone per
referendum consultivo non sla stato
comptessivamente favorevole alla domandä

; presentata datle Amministrazioni comunali, in
quanto nel Comune di Malosco i voti contrari

^ älla fusione hanno prevalso sul voti fävorevoli;

\yi sto l'articolo 32 della legge regionale 7
novembre 1950, n. 16 e s. m., In base ai quäle
entro trenta giorni dallo svolgimento della

votazione per referendum la Giunta regionale
trasmette ai consiglio regionale: .;'}., '\ *

- nel caso in cul l'esito della votaztone sla stato
; comptessivamente favorevole alla domanda
; i ppssentata ai sensi deirarticolo 1 della

presente tegge, il relativo disegno dl legge;
-, nel caso in cui l'eslto della votazione non

siastata complessivamente favorevole alte
domancfa presentata ai sensi dell'articolo 1

; ;della presente tegge, una proposta dl
; deliberaztone contenente la reiezione della

domanda.'

Visto l'articolo 7 del Teste unico delte leggi
costitusaonali concernenä lo stahito spedaie
per II Trenfino-Alto Adlge, approvato con d. P.R.
31 agosto 1972, n. 670e ss. mm.; , ;

Nach Feststellung der Tatsache, dass in der
Volksbefragung die allgemeine Zustimmung
zu dem von den Gemeihdevemalhingen
eingereichten Antrag nicht erreicht wurdet da
m der Gemeinde Malosco mehr Nein-Stimmen
als Ja-Stimmen abgegeben wurden;

Aulgnjnd des Art. 32 des Regionalgesetzes
vom 7. November 1950, Nr. 16 mit seinen
späteren Ändenjngen, laut dem der
Regfonalausschuss dem Reglonalrat innerhalb
von dreißig Tagen nach der Abstimmung
Folgendes übermittelt:
- den entsprechenden Gesetzentwurf, wenn

in der Volksbefragung dem Im Sinne des
Art. 1 dieses Gesetzes eingereichten
Antrag allgemein zugestimmt wurde;

- einen Beschlussvorschlag betreffend die
Zurtickweisung des Antrags, wenn in der
Volksbefragung dem im Sinne des Art. 1
dieses Gesetzes eingereichten Antrag nicht

, allgemein zugestimmt wurde; ' .* ;

Aufgrund des Art. 7 des mit DPR vom 31.
August 1972, Nr. 670 mit seinen späteren
Änderungen genehmigten vereinheiüichen
Textes der Vertassungsgesetze, die das
Spnderstatut für Trentino-Südtirol betreffen;



Visio l'articolo 31 del d. P.R. 1 febbralo 1973,
n. 49 (Norme di attuazione dello statuto
speclale del Trentino-Alto Adige: organi della
Regione e delle Province di Trento e Bolzano
e funzioni regionaiy e ss. mm.; ' - /-

Vista la legge regionale 21 ottobre 1963, n. 29
e ss. mm. (Ordinamento dei Comuni), ed in
particolare gli articoli 5 e 8; . ; ' ,

Vista la legge regionale 7 novembre 1950, n.
16 (Sull'esercizio det referendum applicato
alla costituzione di nuovl Comuni, a
mutamenti delte clrcoscrlzloni comunalj, della
denominazione o de) cappluogo dej Comuni)
ess. rnm. ; , ;; ', ^. :. , \ ': . :' , '-. \1 . f , ' :. ' .

>Su proposta della Giunta regionale ; \

Con voü favorevoli n.
;astenuti n. su n.

contrari n.
_votanti ,

Aufgrund des Art. 31 des DPR vom 1. Februar
1973, Nr. 49 (Durchführungsbestimmungen
zum Sonderautonomiestatut für Trentino-
SüdBrol: Organe der Region und der Provinzen
Trient und Bozen und Befugnisse der Region)
mit seinen späteren Änderungen; : ! "' :^

Aufgrund des Regionalgesetzes vom 21.
Oktober 1963, Nr. 29 mit seinen späteren
Änderungen (Gemeindeondnung) und insbe-
sondere der Art. 5 und 8; , ^ '.:': ,

Aufgrund des Regionalgesetzes vom 7.
November 1950, Nr. 16 (Ausübung des
Referendums bei Errichtung neuer Gemeinden,
Änderung der Gemeindeabgrenzungen, der
Benennung oder des Hauptortes der
Gemeinden) mit seinen späteren Änderungen;

Auf Vorschlag des Regionalausschusses

Mit _ Ja-Stimmen,
Stimmenthaltungen

Abstimmenden; ^

Nein-Stimmen,
und

de lib e ra

dj non accogliere la domanda formulata dal
comuni dl Cavarenö, Malosco, Romeno,
Ronzone e Samonico, intesa ad ottenere
listltuzione del nuovo Comune di
.Altanaunia" mediante fusione dei comuni
dl Cavareno, Malpsco, Romeno, Ronzone
eSamonico. , ; : ^ . '... ' } ';

dl disporo la pubblicazione della presente
deliberazione nel Bollettino Ufficiale della
Regione. _;t/-, '', :;, ';. ^ ', '', ;.'., \'-'. '/

: ^beschließt ;: , , ,

der Regionalrat von Trentino-Südtirol,

- dem Antrag der Gemeinden Cavareno,
Malosco, Romeno, Ronzone und
Sarnonico auf Errichtung der neuen
Gemeinde »Altanaunia" durch
Zusammenschluss der Gemeinden

. Cavareno, Malosco, Romeno, Ronzone
, und Samonico nicht stattzugeben. ~ ' <

die Veröffentlichung dieses Beschlusses im
Amtsblatt der Region zu verfügen.


